
BEDIENUNGS- UND MONTAGEANLEITUNG

KAMINSCHUTZGITTER MILO
MIT MANUELLEM UND AUTOMATISCHEM SCHLIEßSYSTEM

Bomi GmbH | Otto-Hahn-Straße 24 | 48480 Schapen | Deutschland
Tel.: +49 5905-6293536 - Email: service@bomi.de - WhatsApp: +49 176 72117336

WICHTIG: DIESE ANWEISUNGEN SIND SORGFÄLTIG 
ZU LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFZUBEWAHREN.

Das Kaminschutzgitter entspricht der DIN EN 12227:2010



 WARN- & SICHERHEITSHINWEISE

INFO

Pflege & Wartung

- Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel.

- Reinigen Sie das Kaminschutzgitter mit einem feuchten Lappen oder Schwamm.

- Nutzen Sie das Kinderschutzgitter nicht, wenn Teile fehlen oder defekt sind. Beziehen Sie Zusatz- oder
Ersatzteile nur von der Bomi GmbH.
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WARNUNG - Lesen Sie bitte die Anweisungen vor der Montage des Kamischutzgitters. 
Eine fehlerhafte Montage kann gefährlich sein.

WARNUNG - Ein falscher Einbau oder falsche Positionierung der Sicherheitsabsperrung 
könnte gefährlich sein.

WARNUNG - Bitte lassen Sie unsere kleinen Erdenbürger nicht unbeaufsichtigt, wenn Sie 
das Kaminschutzgitter verwenden. Der Artikel ist bis zu einem Alter von 24 Monaten 
geeignet. 

WARNUNG - Das Kaminschutzgitter darf bei Beschädigung oder Verlust einzelner Teile 
nicht verwendet werden.

WARNUNG - Dieses Produkt darf nicht an Fenstern oder Glastüren angebracht werden.

WARNUNG - Benutzen Sie dieses Produkt niemals, wenn das Kind rüber klettern kann.

WARNUNG - Maximal 8 Gitter-Teilstücke dürfen miteinander verbunden werden.

WARNUNG - Überprüfen Sie das Kaminschutzgitter regelmäßig auf die Sicherheit der 
Befestigungen und die Standsicherheit. Stellen Sie jederzeit sicher, dass es funktionsfähig 
ist.

WARNUNG - Das Benutzen oder Überklettern des Kinderschutzgitters durch ältere Kinder 
kann zu Gefährdungen führen.

WARNUNG - Prüfen Sie immer, ob das Kaminschutzgitter nach der Nutzung richtig 
geschlossen ist.

WARNUNG - Jegliche Erweiterungen, Ersatzteile oder jegliches Zubehör sollte 
ausschließlich von der Firma Bomi Handels GmbH erworben werden.

WARNUNG - Der Zusammenbau muss von einem Erwachsenen durchgeführt werden. 
Halten Sie kleine Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und entsorgen Sie die 
Verpackung sicher und umweltgerecht.

WARNUNG - Das Absperrgitter nicht in der Nähe eines offenen Feuers oder sonstiger 
Wärmequellen aufstellen. Das Kaminschutzgitter sollte mindestens 1 Meter vom Ofen 
entfernt stehen.

WARNUNG - Vergewissern Sie sich, dass das Absperrgitter vollständig zusammengebaut 
ist und alle Verschließmechanismen greifen, bevor Sie das Absperrgitter nutzen.



01 | INFOS ZUM ZUSAMMENBAU

Montageanleitung für Ihr Kaminschutzgitter

Vorbereitung

Nehmen Sie das Kaminschutzgitter aus der Verpackung und stellen Sie es 
aufrecht auf den Boden. Falten Sie das Gitter auseinander und stellen Sie es 
am gewünschten Ort auf. Das Schutzgitter kann wahlweise aufgestellt oder 
mit den mitgelieferten Wandbefestigungen angeschraubt werden.

Wählen Sie eine der folgenden geeigneten 
Befestigungsmethoden:

Holzbefestigung

Benötigt werden Führungslöcher mit 2mm Durchmesser.
Bohren Sie entsprechend der Anleitung auf den folgenden Seiten 2mm große 
Löcher in den Holzuntergrund. Verwenden Sie die mitgelieferten 
Holzschrauben.

Mauerbefestigung

Benötigt werden Führungslöcher mit 6mm Durchmesser. Bohren Sie 
entsprechend der Anleitung auf den folgenden Seiten 6mm große Löcher 
und setzen Sie die mitgelieferten Dübel ein, bevor Sie die Schrauben 
einschrauben.

Gipswände

Gipswände erfordern erweiterbare Dübel (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Diese sind bei allen DIY-Händlern erhältlich.
Bohren Sie anschließend entsprechend großen Löcher und setzen Sie die 
Dübel ein, bevor Sie die Schrauben einschrauben.

Mit dieser Anleitung ist Ihr Kaminschutzgitter im 
Handumdrehen einsatzbereit!



02 | AUSPACKEN

Für Kinder zwischen
6 - 24 Monate geeignet



03 | TEILSTÜCKE     A   ENTFERNEN
 B HINZUFÜGEN

 +49 176-  72117336      Bei Fragen oder Problemen
wenden Sie sich gerne mit Fotos und Videos
direkt an den WhatsApp Support.



04 | WANDMONTAGE



05 | BENUTZUNG DER TÜR



KONTAKT
für Bomi-Kunden

BOMI GMBH
Otto-Hahn-Straße 24

D-48480 Schapen

KONTAKT
www.bomi.de
service@bomi.de
Tel.: +49 (0) 5905-629 35 36 
Whatsapp: +49 176-72 117 336

RETOURENADRESSE

Bomi GmbH
Otto-Hahn-Straße 24
D-48480 Schapen

FOLGT UNS: 

  
#bomi
#bomikindermöbel
#bomisicherheit

Code
scannen
& online
bestellen

www.bomi.de



OPERATING AND INSTALATION INSTRUCTION

MILO FIRESCREEN
WITH MANUAL AND AUTOMATIC LOCKING SYSTEM

Bomi GmbH | Otto-Hahn-Straße 24 | 48480 Schapen | Germany
Tel.: +49 5905-6293536 - Email: service@bomi.de - WhatsApp: +49 176 72117336

IMPORTANT: READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP THEM 
FOR FUTURE REFERENCE.

The fireplace screen complies with DIN EN 12227:2010



 WARNING & SAFETY INSTRUCTIONS



Care & maintenance
- Do not use harsh cleaning agents.
- Clean the fireplace safety gate with a damp cloth or sponge.
- Do not use the child safety gate if any parts are missing or defective. Obtain replacement 
parts or accessories only from Bomi GmbH.
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WARNING - Please read the instructions before installing the fireplace safety gate. 
Incorrect installation can be dangerous.

WARNING - Incorrect installation or positioning of the safety barrier could be dangerous.

WARNING - Please do not leave your child unattended when using the fireplace safety 
gate. This product is suitable for children up to 24 months of age.

WARNING - The fireplace safety gate must not be used if any parts are damaged or 
missing.

WARNING - This product must not be installed on windows or glass doors.

WARNING - Never use this product if a child can climb over it.

WARNING - A maximum of 8 gate sections may be connected together.

WARNING - Regularly check the fireplace safety gate for secure fastenings and stability. 
Ensure it is functioning correctly at all times.

WARNING - Older children using or climbing over the safety gate can be dangerous.

WARNING - Always check that the fireplace safety gate is properly closed after use.

WARNING - Any extensions, replacement parts, or accessories should only be purchased 
from Bomi Handels GmbH.

WARNING - Assembly must be carried out by an adult. Keep small parts out of the reach 
of children and dispose of the packaging safely and in an environmentally friendly 
manner.

WARNING - Do not place the safety gate near an open flame or other heat sources. The 
fireplace safety gate should be at least 1 meter away from the stove.

WARNING - Ensure that the safety gate is fully assembled and all locking mechanisms are 
engaged before using the safety gate.



01 | ASSEMBLY INFORMATION

Assembly Instructions for Your Fireplace Guard

Preparation

Remove the fireplace guard from the packaging and stand it upright on the 
floor. Unfold the guard and position it in the desired location. The guard can 
either be placed on the floor or screwed to the wall using the included wall 
fixings.

Choose one of the following suitable mounting methods:

Wood Mounting

2mm diameter pilot holes are required. Drill 2mm holes into the wood 
surface according to the instructions on the following pages. Use the included 
wood screws.

Wall Mounting

6mm diameter pilot holes are required. Drill 6mm holes according to the 
instructions on the following pages and insert the included wall plugs before 
screwing in the screws.

Plasterboard

Plasterboard requires expandable wall plugs (not included). These are 
available at all DIY stores. Next, drill appropriately sized holes and insert the 
wall plugs before screwing in the screws.

With these instructions, your fireplace screen will be ready 
to use in no time!



02 | UNPACKING

Suitable for children 
between 6 and 24 months.



 +49 176- 72117336           If you have any questions
or problems, please contact WhatsApp
Support directly with photos and videos.

03 | PARTS     
 
A   REMOVE
B   ADD



04 | WALL MOUNTING



05 | DOOR USE



CONTACT
for Bomi customers

BOMI GMBH
Otto-Hahn-Straße 24
D-48480 Schapen

CONTACT
www.bomi.de
service@bomi.de

Phone: +49 (0) 5905-629 35 36 
Whatsapp: +49 176-72 117 336

RETOUR ADDRESS
Bomi GmbH
Otto-Hahn-Straße 24
D-48480 Schapen

FOLLOW US: 

  
#bomi
#bomikindermöbel
#bomisicherheit

Scan code
& order

online

www.bomi.de



GEBRUIKS- EN MONTAGEVOORSCHRIFT
MILO HAARSCHERM

MET HANDMATIGE EN AUTOMATISCHE VERGRENDELING

Bomi GmbH | Otto-Hahn-Straße 24 | 48480 Schapen | Duitsland
Tel.: +49 5905-6293536 - Email: service@bomi.de - WhatsApp: +49 176 72117336

BELANGRIJK: DEZE INSTRUCTIES ZIJN ZORGVULDIG LEES EN BEWAAR 
DEZE BRIEF VOOR TOEKOMSTIGE NASLAG.

Het haardscherm voldoet aan DIN EN 12227:2010



WAARSCHUWINGEN & VEILIGHEIDSINSTRUCTIES



Onderhoud en verzorging
- Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.
- Reinig het veiligheidshekje van de haard met een vochtige doek of spons.
- Gebruik het kinderveiligheidshekje niet als er onderdelen ontbreken of defect zijn. 
Vervangende onderdelen of accessoires zijn uitsluitend verkrijgbaar bij Bomi GmbH.
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WAARSCHUWING - Lees de instructies voordat u het veiligheidshekje voor de open haard 
installeert. Onjuiste installatie kan gevaarlijk zijn.

WAARSCHUWING - Onjuiste installatie of positionering van het veiligheidshekje kan 
gevaarlijk zijn.

WAARSCHUWING - Laat uw kind niet zonder toezicht achter wanneer u het 
veiligheidshekje voor de open haard gebruikt. Dit product is geschikt voor kinderen tot 24 
maanden oud.

WAARSCHUWING - Het veiligheidshekje voor de open haard mag niet worden gebruikt 
als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken.

WAARSCHUWING - Dit product mag niet op ramen of glazen deuren worden 
geïnstalleerd.

WAARSCHUWING - Gebruik dit product nooit als een kind eroverheen kan klimmen.

WAARSCHUWING - Maximaal 8 hekdelen mogen met elkaar worden verbonden.

WAARSCHUWING - Controleer regelmatig of het veiligheidshekje voor de open haard 
goed vastzit en stabiel is. Zorg ervoor dat het te allen tijde goed functioneert.

WAARSCHUWING - Het kan gevaarlijk zijn als oudere kinderen het veiligheidshekje 
gebruiken of eroverheen klimmen.

WAARSCHUWING - Controleer na gebruik altijd of het veiligheidshekje voor de open 
haard goed gesloten is.

WAARSCHUWING - Verlengstukken, vervangingsonderdelen of accessoires mogen 
uitsluitend worden gekocht bij Bomi Handels GmbH.

WAARSCHUWING - De montage moet door een volwassene worden uitgevoerd. Houd 
kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen en gooi de verpakking veilig en op een 
milieuvriendelijke manier weg.

WAARSCHUWING - Plaats het veiligheidshekje niet in de buurt van open vuur of andere 
warmtebronnen. Het veiligheidshekje van de haard moet zich op minimaal 1 meter 
afstand van de kachel bevinden.

WAARSCHUWING - Zorg ervoor dat het veiligheidshekje volledig is gemonteerd en dat 
alle vergrendelingsmechanismen zijn ingeschakeld voordat u het gebruikt.



01 | MONTAGE-INFORMATIE

Montage-instructies voor uw haardscherm

Voorbereiding

Haal het haardscherm uit de verpakking en zet het rechtop op de vloer. Vouw 
het scherm uit en plaats het op de gewenste locatie. Het scherm kan op de 
vloer worden geplaatst of met de meegeleverde muurbevestigingen aan de 
muur worden geschroefd.

Kies een van de volgende geschikte montagemethoden:

Houtmontage

Voorboorgaten met een diameter van 2 mm zijn vereist. Boor gaten van 2 
mm in het houtoppervlak volgens de instructies op de volgende pagina's. 
Gebruik de meegeleverde houtschroeven.

Wandmontage

Voorboorgaten met een diameter van 6 mm zijn vereist. Boor gaten van 6 
mm volgens de instructies op de volgende pagina's en plaats de 
meegeleverde pluggen voordat u de schroeven indraait.

Gipsplaat

Voor gipsplaat zijn uitzetbare pluggen nodig (niet meegeleverd). Deze zijn 
verkrijgbaar bij alle bouwmarkten. Boor vervolgens gaten van de juiste maat 
en plaats de pluggen voordat u de schroeven indraait.

Met deze instructies is uw haardscherm in een mum van tijd 
klaar voor gebruik!



02 | UITPAKKEN

Geschikt voor kinderen 
van 6 tot 24 maanden



03 | ONDERDELEN     
 
A   VERWIJDEREN
B   TOEVOEGEN

 +49 176- 72117336       Als u vragen of problemen heeft,
neem dan rechtstreeks contact op met de WhatsApp-
ondersteuning en stuur ons foto's en video's.



04 | MUURMONTAGE



05 | GEBRUIK VAN DE DEUR



CONTACT
voor Bomi-klanten

BOMI GMBH
Otto-Hahn-Straße 24

D-48480 Schapen

CONTACT
www.bomi.de
service@bomi.de
Tel.: +49 (0) 5905-629 35 36 
Whatsapp: +49 176-72 117 336

RETOURADRES

Bomi GmbH
Otto-Hahn-Straße 24
D-48480 Schapen

VOLG ONS: 

  
#bomi
#bomikindermöbel
#bomisicherheit

Scan de
code

& bestel
online:

www.bomi.de



NOTICE D'UTILISATION ET DE MONTAGE
ÉCRAN DE FOYER MILO

AVEC SYSTÈME DE VERROUILLAGE MANUEL ET AUTOMATIQUE

Bomi GmbH | Otto-Hahn-Straße 24 | 48480 Schapen | Allemagne
Tel.: +495905-6293536 - Email: service@bomi.de - WhatsApp: +49 176 72117336

IMPORTANT: LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET LES 
CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION ULTÉRIEURE.

L'écran de foyer est conforme à la norme DIN EN 12227:2010



 AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ



Entretien et maintenance

- N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs.

- Nettoyez la barrière de sécurité pour cheminée avec un chiffon ou une éponge humide.

- N'utilisez pas la barrière de sécurité pour enfants si des pièces sont manquantes ou défectueuses. 
Procurez-vous les pièces de rechange et les accessoires uniquement auprès de Bomi GmbH.
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AVERTISSEMENT - Veuillez lire attentivement la notice avant d'installer la barrière de 
sécurité pour cheminée. Une installation incorrecte peut être dangereuse.

AVERTISSEMENT - Une installation ou un positionnement incorrect de la barrière de 
sécurité peut être dangereux.

AVERTISSEMENT - Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance lorsqu'il utilise la 
barrière de sécurité pour cheminée. Ce produit convient aux enfants jusqu'à 24 mois.

AVERTISSEMENT - N'utilisez pas la barrière de sécurité pour cheminée si des pièces sont 
endommagées ou manquantes.

AVERTISSEMENT - Ce produit ne doit pas être installé sur des fenêtres ou des portes 
vitrées.

AVERTISSEMENT - N'utilisez jamais ce produit si un enfant peut l'escalader.

AVERTISSEMENT - Il est possible de connecter jusqu'à 8 sections de barrière.

AVERTISSEMENT - Vérifiez régulièrement la fixation et la stabilité de la barrière de 
sécurité pour cheminée. Assurez-vous de son bon fonctionnement en permanence.

AVERTISSEMENT - L'utilisation ou l'escalade de la barrière de sécurité par des enfants 
plus âgés peut être dangereuse.

AVERTISSEMENT - Vérifiez toujours que la barrière de sécurité pour cheminée est bien 
fermée après utilisation.

AVERTISSEMENT - Les extensions, pièces de rechange et accessoires doivent être achetés 
exclusivement auprès de Bomi Handels GmbH.

AVERTISSEMENT - Le montage doit être effectué par un adulte. Conservez les petites 
pièces hors de portée des enfants et jetez l’emballage de manière sécuritaire et 
écologique.

AVERTISSEMENT - Ne placez pas la barrière de sécurité à proximité d’une flamme nue ou 
de toute autre source de chaleur. La barrière de sécurité pour cheminée doit être installée 
à au moins 1 mètre du poêle.

AVERTISSEMENT - Assurez-vous que la barrière de sécurité est entièrement assemblée et 
que tous les mécanismes de verrouillage sont enclenchés avant de l’utiliser.



Instructions de montage pour votre pare-feu

Préparation

Retirez le pare-feu de son emballage et placez-le debout sur le sol. Dépliez-le 
et positionnez-le à l'endroit souhaité. Vous pouvez le poser au sol ou le fixer 
au mur à l'aide des fixations murales fournies.

Choisissez l'une des méthodes de montage suivantes :

Fixation sur bois

Percez des avant-trous de 2 mm de diamètre dans la surface en bois en 
suivant les instructions des pages suivantes. Utilisez les vis à bois fournies.

Fixation murale

Percez des avant-trous de 6 mm de diamètre en suivant les instructions des 
pages suivantes et insérez les chevilles fournies avant de visser.

Fixation sur plaque de plâtre

Pour la fixation sur plaque de plâtre, utilisez des chevilles à expansion (non 
fournies). Vous en trouverez dans tous les magasins de bricolage. Percez des 
trous du diamètre approprié et insérez les chevilles avant de visser.

Grâce à ces instructions, votre pare-feu sera prêt à l'emploi 
en un rien de temps !

01 | INFORMATIONS DE MONTAGE



02 | DÉBALLAGE

Adapté aux enfants 
de 6 à 24 mois



 +49 176-           72117336  Pour toute question ou
problème, n'hésitez pas à nous contacter 
directement via WhatsApp avec des photos et 
des vidéos.

03 | PIÈCES     
 
A   RETIRER
B   AJOUTER



04 | FIXATION MURALE



05 | UTILISATION DE LA PORTE



CONTACT
pour les clients Bomi

BOMI GMBH
Otto-Hahn-Straße 24

D-48480 Schapen

CONTACT
www.bomi.de

service@bomi.de

Tél.: +49 5905-629 35 36 
Whatsapp: +49 176-72 117 336

ADDRESS DE RETOUR
Bomi GmbH
Otto-Hahn-Straße 24
D-48480 Schapen

SUIVEZ-NOUS: 
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#bomi
#bomikindermöbel
#bomisicherheit

Scanner
le code &

commander

en ligne

www.bomi.de



ISTRUZIONI PER L'USO E L'INSTALLAZIONE

PARACAMINO MILO
CON SISTEMA DI CHIUSURA MANUALE E AUTOMATICO

IMPORTANTE: QUESTE ISTRUZIONI SONO IMPORTANTI LEGGERE E 
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

Il parascintille è conforme alla norma DIN EN 12227:2010

Bomi GmbH | Otto-Hahn-Strasse 24 | 48480 Schapen | Germania 
Tel.: +49 5905-6293536 - Email: service@bomi.de - WhatsApp: +49 176 72117336

https://www.onlinedoctranslator.com/it/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA



Cura e manutenzione

- Non utilizzare detergenti aggressivi.

- Pulire la griglia di sicurezza del camino con un panno umido o una spugna.

- Non utilizzare la griglia di sicurezza per bambini se qualche componente risulta mancante o 
difettoso. Richiedere pezzi di ricambio o accessori esclusivamente a Bomi GmbH.
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ATTENZIONE - Leggere attentamente le istruzioni prima di installare il cancelletto di 
sicurezza per camino. Un'installazione errata può essere pericolosa.

ATTENZIONE - L'installazione o il posizionamento errato della barriera di sicurezza 
potrebbe essere pericoloso.

ATTENZIONE - Non lasciare il bambino incustodito durante l'utilizzo del cancelletto di 
sicurezza per camino. Questo prodotto è adatto a bambini fino a 24 mesi di età.

ATTENZIONE - Il cancelletto di sicurezza per camino non deve essere utilizzato se 
presenta parti danneggiate o mancanti.

ATTENZIONE - Questo prodotto non deve essere installato su finestre o porte a vetri.

ATTENZIONE - Non utilizzare mai questo prodotto se un bambino può scavalcarlo.

ATTENZIONE - È possibile collegare tra loro un massimo di 8 sezioni del cancelletto.

ATTENZIONE - Controllare regolarmente il cancelletto di sicurezza per camino per 
verificarne il fissaggio sicuro e la stabilità. Assicurarsi che funzioni sempre correttamente.

ATTENZIONE - L'utilizzo o lo scavalcamento del cancelletto da parte di bambini più 
grandi può essere pericoloso.

ATTENZIONE - Verificare sempre che il cancelletto di sicurezza per camino sia 
correttamente chiuso dopo l'uso.

ATTENZIONE - Eventuali prolunghe, pezzi di ricambio o accessori devono essere 
acquistati esclusivamente da Bomi Handels GmbH.

ATTENZIONE - Il montaggio deve essere eseguito da un adulto. Tenere i componenti di 
piccole dimensioni fuori dalla portata dei bambini e smaltire l'imballaggio in modo sicuro 
e rispettoso dell'ambiente.

ATTENZIONE - Non posizionare il cancelletto di sicurezza vicino a fiamme libere o altre 
fonti di calore. Il cancelletto di sicurezza del camino deve essere posizionato ad almeno 1 
metro di distanza dalla stufa.

ATTENZIONE - Assicurarsi che il cancelletto di sicurezza sia completamente assemblato e 
che tutti i meccanismi di bloccaggio siano inseriti prima di utilizzarlo.

• • • 
• • • • • 
• • • • 
• • 
• 



01 | INFORMAZIONI DI MONTAGGIO

Istruzioni di montaggio per la protezione per 
camino

Preparazione

Rimuovere la protezione per camino dalla confezione e posizionarla in 
verticale sul pavimento. Aprire la protezione e posizionarla nella posizione 
desiderata. La protezione può essere posizionata sul pavimento o avvitata 
alla parete utilizzando i tasselli inclusi.

Scegliere uno dei seguenti metodi di montaggio:

Montaggio su legno

Sono necessari fori pilota di 2 mm di diametro. Praticare fori da 2 mm nella 
superficie in legno secondo le istruzioni riportate nelle pagine seguenti. 
Utilizzare le viti per legno incluse.

Montaggio a parete

Sono necessari fori pilota di 6 mm di diametro. Praticare fori da 6 mm 
secondo le istruzioni riportate nelle pagine seguenti e inserire i tasselli inclusi 
prima di avvitare le viti.

Cartongesso

Il cartongesso richiede tasselli espandibili (non inclusi). Questi sono 
disponibili in tutti i negozi di bricolage. Successivamente, praticare fori di 
dimensioni adeguate e inserire i tasselli prima di avvitare le viti.

Con queste istruzioni, la protezione per camino sarà pronta 
all'uso in pochissimo tempo!



02 | DISIMBALLAGGIO

Adatto a bambini 
dai 6 ai 24 mesi



03 | COMPONENTI      
 
A   RIMUOVI
B AGGIUNGI

 +49 176- 72117336       In caso di domande o 
problemi, contatta direttamente l'assistenza 
WhatsApp allegando foto e video.



04 | MONTAGGIO A PARETE



05 | UTILIZZO DELLA PORTA

• 

• 

• 

• 
WhatsApp Support 

• 
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BOMI GMBH
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INSTRUCCIONES DE USO E INSTALACIÓN
PANTALLA DE CHIMENEA MILO

CON SISTEMA DE BLOQUEO MANUAL Y AUTOMÁTICO

IMPORTANTE: ESTAS INSTRUCCIONES SON DE CUIDADO
LEA Y CONSERVE ESTE COMPROBANTE PARA FUTURA REFERENCIA.

La pantalla de chimenea cumple con la norma DIN EN 12227:2010

Bomi GmbH | Otto-Hahn-Straße 24 | 48480 Schapen | Alemania 
Tel.: +49 5905-6293536 - Correo electrónico: service@bomi.de - WhatsApp: +49 176 72117336

https://www.onlinedoctranslator.com/es/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD



Cuidado y mantenimiento
- No utilice productos de limpieza agresivos.
- Limpie la puerta de seguridad de la chimenea con un paño húmedo o una esponja.
- No utilice la puerta de seguridad para niños si falta alguna pieza o está defectuosa.
Adquiera piezas de repuesto o accesorios únicamente de Bomi GmbH.
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ADVERTENCIA - Lea las instrucciones antes de instalar la barrera de seguridad para 
chimenea. Una instalación incorrecta puede ser peligrosa.

ADVERTENCIA - La instalación o colocación incorrecta de la barrera de seguridad puede 
ser peligrosa.

ADVERTENCIA – No deje a su hijo sin supervisión mientras utiliza la barrera de seguridad 
para chimenea. Este producto es apto para niños de hasta 24 meses de edad.

ADVERTENCIA - La barrera de seguridad para chimenea no debe utilizarse si alguna 
pieza está dañada o falta.

ADVERTENCIA - Este producto no debe instalarse en ventanas ni puertas de cristal.

ADVERTENCIA -  Nunca utilice este producto si un niño puede saltar por encima.

ADVERTENCIA - Se pueden conectar un máximo de 8 secciones de la barrera.

ADVERTENCIA - Compruebe periódicamente que la barrera de seguridad para chimenea 
esté bien sujeta y sea estable. Asegúrese de que funcione correctamente en todo 
momento.

ADVERTENCIA - El uso o la subida por la barrera de seguridad por parte de niños 
mayores puede ser peligroso.

ADVERTENCIA - Compruebe siempre que la barrera de seguridad para chimenea esté 
bien cerrada después de su uso.

ADVERTENCIA - Las extensiones, piezas de repuesto o accesorios deben adquirirse 
exclusivamente a Bomi Handels GmbH.

ADVERTENCIA - El montaje debe ser realizado por un adulto. Mantenga las piezas 
pequeñas fuera del alcance de los niños y deseche el embalaje de forma segura y 
respetuosa con el medio ambiente.

ADVERTENCIA - No coloque la puerta de seguridad cerca de una llama abierta ni de 
otras fuentes de calor. La puerta de seguridad de la chimenea debe estar al menos a 1 
metro de la estufa.

ADVERTENCIA - Asegúrese de que la puerta de seguridad esté completamente montada 
y de que todos los mecanismos de bloqueo estén activados antes de utilizarla.
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01 | INFORMACIÓN DE MONTAJE

Instrucciones de montaje para su protector de 
chimenea

Preparación

Retire el protector de chimenea del embalaje y colóquelo en posición vertical 
sobre el suelo. Despliegue el protector y colóquelo en la ubicación deseada. 
Puede colocarlo en el suelo o atornillarlo a la pared con los tornillos incluidos.

Elija uno de los siguientes métodos de montaje:

Montaje en madera

Se requieren agujeros guía de 2 mm de diámetro. Taladre agujeros de 2 mm 
en la superficie de la madera según las instrucciones de las páginas 
siguientes. Utilice los tornillos para madera incluidos.

Montaje en pared

Se requieren agujeros guía de 6 mm de diámetro. Taladre agujeros de 6 mm 
según las instrucciones de las páginas siguientes e inserte los tacos incluidos 
antes de atornillarlos.

Pladur

El yeso requiere tacos extensibles (no incluidos). Están disponibles en 
cualquier tienda de bricolaje. A continuación, taladre agujeros del tamaño 
adecuado e inserte los tacos antes de atornillar los tornillos.

¡Con estas instrucciones, su protector de chimenea estará 
listo para usar en un abrir y cerrar de ojos!



02 | DESEMBALAJE

Apto para niños de 
entre 6 y 24 meses



03 | PIEZAS     
 
A   QUITAR

B  AÑADIR

 +49 176- 72117336        Si tiene alguna pregunta o 
problema, comuníquese directamente con el 
soporte de WhatsApp con fotos y videos.



04 | MONTAJE EN LA PARED



05 | USO DE LA PUERTA
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CONTACTO
para clientes de Bomi

BOMI GMBH
Otto-Hahn-Straße 24
D-48480 Schapen

CONTACTO
www.bomi.de
service@bomi.de
Tel.: +49 5905-629 35 36 
Whatsapp: +49 176-72 117 336

DIRECCIÓN DEL REMITENTE
Bomi GmbH
Otto-Hahn-Straße 24
D-48480 Schapen

SÍGANOS: 

  
#bomi
#bomikindermöbel
#bomisicherheit

Escanea el
código y 
realiza tu
pedido en

línea

www.bomi.de



INSTRUKCJA OBSŁUGI I MONTAŻU
PARAWAN KOMINKOWY MILO

Z RĘCZNYM I AUTOMATYCZNYM SYSTEMEM BLOKOWANIA

WAŻNE: INSTRUKCJE SĄ UWAŻNE
PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ DO WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI.

Panel kominkowy jest zgodny z normą DIN EN 12227:2010

Bomi GmbH | Otto-Hahn-Straße 24 | 48480 Schapen | Niemcy 
Tel.: +49 5905-6293536 - E-mail: service@bomi.de - WhatsApp: +49 176 72117336
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OSTRZEŻENIA I INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA



Pielęgnacja i konserwacja
- Nie używaj agresywnych środków czyszczących.

- Czyść bramkę zabezpieczającą kominek wilgotną ściereczką lub gąbką.

- Nie używaj bramki zabezpieczającej dla dzieci, jeśli brakuje którejkolwiek z jej części lub jest ona
uszkodzona. Części zamienne i akcesoria można nabyć wyłącznie w firmie Bomi GmbH.
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OSTRZEŻENIE - Przed montażem bramki zabezpieczającej kominek należy zapoznać się z 
instrukcją. Nieprawidłowy montaż może być niebezpieczny.

OSTRZEŻENIE - Nieprawidłowy montaż lub ustawienie bariery zabezpieczającej może być 
niebezpieczne.

OSTRZEŻENIE - Nie należy pozostawiać dziecka bez opieki podczas korzystania z bramki 
zabezpieczającej kominek. Produkt jest odpowiedni dla dzieci do 24. miesiąca życia.

OSTRZEŻENIE - Nie wolno używać bramki zabezpieczającej kominek, jeśli którakolwiek z 
jej części jest uszkodzona lub jej brakuje.

OSTRZEŻENIE - Produktu nie wolno montować na oknach ani szklanych drzwiach.

OSTRZEŻENIE - Nigdy nie należy używać tego produktu, jeśli dziecko może przez niego 
przejść.

OSTRZEŻENIE - Można połączyć maksymalnie 8 sekcji bramki.

OSTRZEŻENIE - Regularnie sprawdzaj bramkę zabezpieczającą kominek pod kątem 
bezpiecznego zamocowania i stabilności. Upewnij się, że działa ona prawidłowo przez cały 
czas.

OSTRZEŻENIE – Korzystanie z bramki zabezpieczającej lub przechodzenie przez nią przez 
starsze dzieci może być niebezpieczne.

OSTRZEŻENIE - Zawsze sprawdzaj, czy bramka zabezpieczająca kominek jest prawidłowo 
zamknięta po użyciu.

OSTRZEŻENIE - Wszelkie przedłużenia, części zamienne i akcesoria należy kupować 
wyłącznie od firmy Bomi Handels GmbH.

OSTRZEŻENIE - Montaż musi być przeprowadzony przez osobę dorosłą. Drobne części 
należy przechowywać poza zasięgiem dzieci, a opakowanie należy utylizować w sposób 
bezpieczny i przyjazny dla środowiska.

OSTRZEŻENIE - Nie umieszczaj bramki zabezpieczającej kominka w pobliżu otwartego 
ognia ani innych źródeł ciepła. Bramka zabezpieczająca kominek powinna znajdować się 
w odległości co najmniej 1 metra od pieca.

OSTRZEŻENIE - Przed użyciem bramki zabezpieczającej upewnij się, że jest ona 
całkowicie zmontowana, a wszystkie mechanizmy blokujące są zablokowane.



01 | INFORMACJE DOTYCZĄCE MONTAŻU

Instrukcja montażu osłony kominkowej

Przygotowanie

Wyjmij osłonę kominkową z opakowania i postaw ją pionowo na podłodze. 
Rozłóż osłonę i umieść ją w wybranym miejscu. Osłonę można położyć na 
podłodze lub przykręcić do ściany za pomocą dołączonych kołków.

Wybierz jedną z poniższych metod montażu:

Montaż na drewnie

Wymagane są otwory wstępne o średnicy 2 mm.
Wywierć otwory o średnicy 2 mm w drewnianej powierzchni zgodnie z 
instrukcjami na kolejnych stronach. Użyj dołączonych wkrętów do drewna.

Montaż na ścianie

Wymagane są otwory wstępne o średnicy 6 mm. Wywierć otwory o średnicy 6 
mm zgodnie z instrukcjami na kolejnych stronach i włóż dołączone kołki 
rozporowe przed wkręceniem wkrętów.

Płyta gipsowo-kartonowa

Płyty gipsowo-kartonowe wymagają rozporowych kołków rozporowych 
(niedołączone do zestawu). Są one dostępne we wszystkich sklepach 
budowlanych. Następnie wywierć otwory o odpowiedniej średnicy i włóż kołki 
rozporowe przed wkręceniem wkrętów.

Dzięki tym instrukcjom Twoja osłona kominka będzie 
gotowa do użycia w mgnieniu oka!



02 | ROZPAKOWYWANIE

Odpowiednie dla dzieci w 
wieku od 6 do 24 miesięcy



03 | CZĘŚCI    
 
A   WYJMIJ
B      DODAJ

 +49 176- 72117336       Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub 
problemy, skontaktuj się bezpośrednio z pomocą 
techniczną WhatsApp, dołączając zdjęcia i filmy.



04 | MONTAŻ NA ŚCIANIE



05 | UŻYWANIE DRZWI



KONTAKT
dla klientów Bomi

BOMI GMBH
Otto-Hahn-Straße 24

D-48480 Schapen

KONTAKT
www.bomi.de
service@bomi.de
Tel.: +49 (0) 5905-629 35 36 
Whatsapp: +49 176-72 117 336

ADRES ZWROTNY

Bomi GmbH
Otto-Hahn-Straße 24
D-48480 Schapen

ŚLEDŹ NAS: 

  
#bomi
#bomikindermöbel
#bomisicherheit
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kod i

zamów
onlinen

www.bomi.de
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